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PÜdGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és Madóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Hulla a Szamosban. Pónzhamisitók Kolozsvárt. 
Apponyi levele. 

Kolozsvár, október 381. 

Apponyi Albert levelet 
irt választóihoz. Biztosan 
állithatjuk, hogy Apponyi 
irta azt a levelet, melyet 
már a fővárosi lapok pub- 
likáltak, annál biztosab- 
ban állithatjuk, mert nem 
csak a neve van a levél 
alá irva, de ép e mellett 
mint az ország első em- 
bere van feltüntetve ben- 
ne, s mint képe az igaz 
elvhüségnek. 
Választóinak, ugyanis 

azt igérte volt, hogy az 
országgyülés megnyitása 
után, lemegy körükbe, 
hogy — ,„lelkesüljenek. 
Nagy ok, hogy nem me- 
het le, mert a novemberi 
zord időjárás miatt, a bi- 
zonyára szabad teren szük- 
ségessé váló találkozáson, 
választói meghütnék ma- 
gukat. 

Az igazi Apponyi áll 
e kis ténykedésével előt- 
tünk, a nép, a többek ja- 
vát eczélzó szándékot, mu- 
tatja, amikor bizony azért. 
nem megy le választói 
közé, mert ebben a pisz- 
kos őszi időben, nincs 
semmi értelme, beszédet 
tartani — választás után, 
no meg sakkal fontosabb 
gond elmélkedni Perczel 

Jellemző az a furfan- 
gos, hazug kitérés, még 
es talán épen ilyen kis 
dolgokban. 
A mint magát, mint né- 

pének, gondos atyját be- 
mutatta, nem mulaszthatta 
el az alkalmat megirni 
választóinak, hogy ő sok- 
Ta, igen nagyra van vele. 
fegválasztatásával, ugy- 
mond, nem kevesebbet, 
mint azt mutatták meg, 

hogy a magyar szabad- 
ságra méltó. 

Önként folyik ebből, ha 
nem választották volna 
meg, ugy a magyart mél- 
tatlannak tartaná a sza- 
badságra. 

Még tesz egy nagy fel- 
fedezést Apponyi. Consta- 
tálja ugyanis azt, hogy 
megválasztatásával azt is 
megmutatták, hogy a nép, 
mint politikai tényező jo- 
gosult. 

Mi sem folyik ebből 
természetesebben, mint az 
hogy az ő bukásával a 
magyar nép visszament 
volna őshazájába Azsiába. 
Elég szerenese, 

ugy alakultak a körül- 
mények hogy Apponyi 
most már jogosultnak 
tartja. Legalább igy ir- 
ta le. 
De ha már leakarjuk 

vonni ebbőlis aconsegquen- 
cziát, analog örökös be- 
szédével és ténykedésével 
azt kell mondanunk, hogy 
épen a nép ellen fog küz- 
deni. Ha kiakarta volna 
kerülni, hogy ily con- 
seguencziát vonjunk le, 
érinthette volna ama szán- 
dékot, hogy a nép jogai- 
ért küzdeni fog. 

De persze az ő népe 
csak Jászberény népe. 
Itt is csak azok, kik reá 
szavaztak. Azoknak pe- 
dig szükségképen van vá- 
lasztói joguk. A kinek 
nincs, annak nem is volt, 
nincs hát annak mit há- 
lálni. S végre nincs mért 
előlegezni bizalmat. Ta- 
lán épen azok buktatnák 
el jövő alkalommal. 
Levelének végső pas- 

susában utal arra a rend- 
kivüli viszonyra, mely 
közötte és választói kö- 
zött fennáll. Az a szere- 
tett nem alkalmi fellob- 

hogy 

banás, hanem tüz abból 
a tüzből, mely a hazafiság 
oltárán lobog. 

szélltől kezdve Makkai- 
ig, mindenik képviselőt, 
csunya érdekből és nem 
hazafiságból választolták 
meg. Csak az ő ,népe" 
tett hazafiságból, és ab- 
ból tett! Nem kell ahhoz 
nagy látnoki szem, 5 éve 
Jászberénybe jósolni egy 
temetést, mely szabad esz- 
mék támadása lesz. 

— th. — 

Debreczen, okt. 31. 

Tegnap éjjel rémes gyilkos- 
ság történt a városhoz közel 
fekvő ujföldi 232. számu tanyán, 
melyet Kerékgyártó Mihály gaz- 
dálkodó bérel Csikos Sándor dr. 
kórházi főorvostól. 

A gyilkosságról tudósitónk az 
alábbiakat irja : 
Kerékgyártó Mihály gazdál- 

kodó, a ki az ujföldi 233-ik ta- 
nyát bérli, tegnap éjjel későn 
ment haza a városból tanyájára. 
Már virradt, mikor bekopogta- 
tott az istállóba, hogy kocsisát 
Kiss Istvánt felkeltse. 
Az istállóból hosszas kopog- 

tatás után sem kapott választ, 
lámpát gyujtott s a kocsis ágya 
felé közeledett. A lámpa fénye 
borzalmas dolgot tárt fel Ke- 
rékgyártó előtt. 
Az ágy előtt feküdt Kis Ist- 

ván kocsis. Halántékán egy ha- 
tulmas seb tátongott, a mely 
halálát okozta. A mellén levő 
tarisnya levágva és kiforditva 
hevert mellette. Uj csizmája és 
szüre eltünt, ezt a gyilkos ma- 
gával vihette. 
A hivatalos szemle után e 

hullát koporsóba tették s be- 
hozták Debreczenbe a köz- 
kórházba, innen fogják elte- 
metni. 

A gyilkos valószinüleg egy 
régi haragosa Kis Istvánnak, a 
kivel már sokszor volt baja. 
Megneheziti azonban a nyomo- 
zást az, hogy ennek az ember- 
nek nincs pontos személyleirása. 
A nyomozásra kiküldött rend- 

Titokzatos rablógyilkosság. 
— Saját tudósitónktól. - 

őrbiztosok azonban hiszik, hogy 
egy kis ügyességgel és rendőri 
fogással kézrekeritik. Az áldo- 
zat különben 19 esztendős gye- 
rek, gazdája szerint minta cse- 
léd volt, a kivel soha sem volt 
senkinek semmi baja. 

Eltünt család apa, 

Kolozsvár, okt. 31. 

Csak a napokban emlékeztünk 
meg a kivándorlári ügynökök 
áldástalan munkájáról s ime, egy 
sajnálatos körülmény megint ak- 
tuálitást kölcsönöz e témának. 
Egy megtört asszony kereste 

föl tegnap szerkesztőségünket és 
sirva panaszolta, hogy férje két 
héttel ezelőtt nyomtalanul eltünt 
legnagyobb nyomorban hagyva 
őt és két kiskoru gyermekét. 
Fukász Zoltánnénak hivják a 
szerencsétlen asszonyt s a ke- 
nyérkereső férj eltüntével való- 
ságos Golgotha lesz reá nézve 
az élet. 

Férje hová, merre ment ? nem 
is gyanitja, azonban egy Bécs- 
ből keltezett, F. Miszler eczég ál- 
tal föladott levéel — amit a férj 
itthon felejtett — sejteni engedi 
utirányát. 
A levél egyike azon prospec- 

tusoknak, melyekben a jeles czég 
hazájuk elhagyására csábitja a 
légvárakért lelkesülő egyéneket 
ékes szavakkal tolmácsolva az 
„uj-világ" gyönyöreit. 
A büvös szavaknak Fukász 

sem tudott ellentállani s egy na- 
pon magához vette a bankban 
összetakaritott pénzecskéjét, ami- 
vel alkalmasint Amerikába vi- 
torlázott. 
Mikor a kivándorlási ügynö- 

kök eme ujabb áldozatáról adunk 
hirt, nem mulaszthatják el leg- 
energikusabb tiltakozásunkat ki- 
fejteni a hatóságoknak ez irány- 
ban tanusitott tétlen magatartá- 
sáért. A hatóság van hivatva 
gátot vetni az ügynökök lelket- 
len aknadmunkájának, a kormány 
kötelessége megakadályozni azt, 
hogy rendszerré váljon a kiván- 
dorlás és sok, a házának nél- 

Sirkos zoruk élő és szalma virágból - 
ugyszintén mindennemü alkalmi csokrok, kosarak 

legizlésesebben és legolcsóbban kaphatók--- 
: 3-3 vVi 

Pre se 

déki megrendelések a legpontosabban eszközöltotnek, 

Zobácz I. virágüzletében 
Wesselényi Mikl 

vea ök - a rva 

a 
ulMi lU. 

Tala 
elel 



2 

külözhetlen, hasznos polgára a 

könyebb megélhetés reményében 
idegen földre bolyongva a leg- 
nagyobb nyomortól és nélkülö- 
zéstől elpusztuljon. 

Ideje már, hogy komoly ak- 
ezióba lépjünk a kivándorlás el- 
len, mert Isten tudja hova fog 
vezetni ez a tétlen álláspont. 

A kis szökevény meséje. 
Kolozsvár, okt. 31. 

Utött-kopott, részeg tolonczok 
közt egy piczi, szőke, szalmaka- 
lapos, perkál szoknyás bakfis 
sirdogált a napokban. A szőke 
kis babának, aki csak kará- 
csonyra éri el tizenötödik évét, 
máris regénye van. Olyan regé- 
nye, ami veszedelmesen hason- 
lit Mansell Nitouche bübájos ka- 
landjaihoz. Csak éppen a stilusa 
kisebb s a vége borultabb a mi 
történetünknek, melynek fonala 
egy monostor-uti rózsaszin tapé- 
tával bevont szobácskából in- 
dult ki. 

A szép, sugár, szőke leányka 
pár hónappal ezelőtt megismer- 
kedett egy kolozsmegyei földbir- 
tokossal aki egy naptól kezdve ál- 
landó vendége lett a családnak 
s a hetyke bajuszu földbirtokos 
rövid idő mulva észrevette, hogy 
akaratlanul is elcsavarta a kis 
Juliska fejét. A serdületlen le- 
ánygyermek valósággal ostro- 
molta a földbirtokost, aki hasz- 
talan szabadkozott, végre meg- 
barátkozott a gondolattal, hogy 
a kis leányt magáévá teszi. Ám 
hogyan ilyen fiatalon ? 

A földbirtokos nemsokára nép- 
telen helyen is találkozott a sze- 
relmes leánykával. A büvös pász- 
toróráknak azonban végeszakadt 
amikor a földesur birtokára kel- 
lett utazzon. A kicsi leány na- 
gyon szomoru lett. Nagy szomo- 
ruságát nem is birta soká: egy 
holdvilágos éjszakám hogyan, 
hogyan nem — megszökött. 

Imádottjával, akit levélben ér- 
tett, Tordán találkozott. A legény 
azonban félve a következmények- 

től elüldözte a boldogtalan terem- 
tést, akinek pénzt adott, hogy 
visszautazhasson szüleihez. A 
szerelmes leányka ahelyett azon- 
ban Deésre ment, haol nem a 
legerényesebb hölgyek iskoláját 
hallgatta. Megtanult énekelni, 
sőt egyébb tudományokból is bő 
leczkét kapott. 

Egy köröző levél okozta azu- 
tán boldog sorsának szomoru for- 
dulatát, amely a rendőrség ke- 
zeibe juttatta a szép szőke le- 
ányt. , 
Hogy a történet hol fog vég- 

ződni? — arra igazán kiván- 
csiak vagyunk. 

Lehet, hogy oltár előtt, de az 
sem lehetetlen, sőt bizonyosabb 
az előbbi föltevésnél, a zárdában. 

Pénzhamisitók Kolozsvárt. 

Kolozsvár, okt. 31. 

A kolozsvári rendőrség érde- 

kes bünügy fonala után kutat. 

Pár hét óta ugyanis Kolozs- 

váron és környékén annyira el- 
szaporodtak a hamis 20 fillére- 

sek, egy- és öt koronások, hogy 

valóságos esemény számba ment, 

ha minden második ember egy- 

egy ilyen hamisitványnyal nem 
rendelkezett. 

A kitünően utánzott pénzt 
vajmi bajos megismerni az ere- 
detitől s a kettő közötti eltérés 
csak abban rejlik, hogy a. ha- 

misitott 20 filléres öntvénye nem 
a legsikerültebb — Lár bő nik- 
kel-tartalom van az ólomhoz 

vegyitve - miáltal a pengése 
nem érezes. Az egy koronás és 
ötkoronás ezüst azonban felis- 

merhetetlen utánzata a valódi- 
nak s csak annyiban külömbö- 
zik attól, hogy a kör-felirat 

G, Viribus Unitis") s betüje meg 

van forditva. 

A nyomozat meginditására 
B. Ida varrónő följelentése adott 

okot. B. Ida megjelent a rend- 
őrségen s elmon, hogy a 

hidelvei Kis-utcza egyik telkén 
valami idegen emberek foglal- 
kozásszerüleg üzik a pénzhami- 

sitást. Ő látta is, amint a vert 

ezüst és nikkel pénzt kis zsá- 

kokba kötik s azt, mikor mun- 

kájukat befejezték a géppel 
együtt egy hamuval telt ládába 

rejtik el. Késznek nyilatkozott a 

rendőrséget a helyszinére ve- 
zetni. 

Kovács János rbiztos tegnap 
délelőtt fölkereste a varronő ál- 

tal megjelölt helyet s a kiszi- 

várgó hirek szerint nyomra is 

talált, de a rendőrség a vizsgá- 
lat érdekében oly titokban tartja 

az eredményt, hogy a nyomozat 
adatai a nyilvánosság elé még 

nem kerülhetnek. A kérdéses 

városrészben érthető feltünést 
keltett a hir annyival is inkább, 

mert a gyanusitottak között 

olyan is van, ki előnyös hirnév- 

nek örvend a külváros gazdáinak 
körében. 

A Kivégzett elnökgyilkos. 

Czolgosz Leo, Mac Kinley gyil- 
kosát tegnap reggel 7 órakor ki- 
végezték villamos uton az an- 
burn-i fogházban. Czolgoszt, a 
ki eddig a külvilágtól a legszi- 
gorubban el volt zárva, tegnap 
reggel 6 órakor felkeltették és 
értésére adták, hogy ütött az 
utolsó órája. 

Az őr egy teljesen uj fekete 
öltözetet hozott, melyet a sze- 
mélyzetnek ugy kellett ráadni a 
gyilkosra, a ki ezután egy czi- 
garettát és egy pohárka whiskyt 
kért, a mit azonnal elébe tettek. 

Háromnegyed hét órakor a 
fő-elektrikus az egybegyültek 
előtt még egyszer kipróbálta a 
villamos széket és miután mindent 
rendben talált, a börtön igazga- 
tója és néhány őr a gyilkos 
czellájába mentek, a hol az 
igazgató (warden) felolvasta a 
halálos itéletet az elitélt előtt : 

Az itélet felolvasása után az 
őrök Czolgoszt a kivégzési szo- 
bába vitték, ott a villamos 
székre ültették és mialatt az 
elektrikusok odaszijjazták, a pap 
vigasztalással szolgált az el- 
itéltnek. 

Most az elektrodokat Czolgosz 
fejére és lábikrájára helyezték, 
arczára ráhuzták a fekete süve- 

get, mire a börtönigazgató oda- 
sugta az elsó elektrikusnak a 
ready (készen van) szót. A kö- 
vetkező pillanatban egy a mel- 
lékszobában álló ember a meg- 
adott jelre egy emeltyüt forga- 
tott meg és egy másik jelre az 
emeltyüt eredeti állásába he- 
lyezte vissza. 

Az emeltyüt még egyszer meg- 
forgatták, mire az orvosok oda- 
léptek a székhez és konstatálták, 
hogy Czolgosz nem él többéó. A 
villamos áram azonnal megölte. 
A kivégzés után Czolgosz holt- 
testét azonnal felbonczolták. 
Czolgosz halálát a villamos áram 
háromszori bekapcsolása után 
konstatálták. 

A piacz rémei. 

Kolozsvár, okt. 31. 

Régi sérelme az uri háziasz- 
szonyoknak, hogy a zöldséget 
áruló asszonyok sorában több 

olyan van, akit megközeliteni 

valóságos istenkisértés s illetle- 
nebb perszonákat, talán Texas 
piacza sem látott. Ezek az asz- 
szonyok — legmélyebb tisztelet 
a kivételeknek - visszataszitó 
modorukkal terrorizálják a hölgy 
közönséget s igazán csodáljuk, 

hogy a hatóság nem fordit gon- 
dot az elárusitónők megrendsza- 
bályozására. 

Tegnap előkelő kézből lev elet 

vettünk. A sorok megismétlik 
azt a panaszt, melyet any- 
nyiszor szóvá tett már a helyi 
sajtó. 

Imhol a levél: 

Tekintetes Szerkesztő Ur ! 

Rógóta megbotránkoztat az 
a kvalifikálatlan eljárás, durva 
bánásmód, melyben a piaczi 
elárusitónők a vásároló közön- 
séget részesitik. Ha valaki al- 
kuszik velük, gorombáskodnak, 
gunyolódnak, sőt uram bo- 
csál . . . tanuja voltam, mi- 
kor egy urinő után köptek, 
hogy hét tojást mert kérni 
negyven fillérért. És mi mind- 
eztnyugodtan kelltürjük, merta 
kérdéses pillanatban nincsoltal 
mazó oldalunk mellett. Detalán 
nem is vagyunk kénytelenek 
türni e hölgyek gorombasá- 
gait. Van hatóságunk s azt 
hiszem, hogy az minden köz- 
sérelmet orvosolni tartózik. 
Tisztelettel kérdem, vajjonezen 
perszonákkal szemben nem ol- 
talmazhatna-e meg minket a 
rendőrség ? 

Eddig a levél. A panaszos ur- 

asszony sorait a rendőrség fi- 
gyelmébe ajánljuk s eleve hisz- 
szük, hogy hasonló esetben eré- 
lyes főkapitányunk az árulási 

engedély bevonásával fog határt 

szabni a piaczi tulkapásoknak. 

HIREK. 
— Tudomásul. Lapunk mai 

számából tárczarovatunk a tárgy- 
halmaz miatt kimaradt. 

— Törvényhatósági közgyülés. 
Meglehetős érdeklődés mellett 
vette kezdetét tegnap délután 3 
órakor Kolozsvár törvényható- 
sági közgyülésének második 

] napja. A gyülésen Szvacsina 
CGéza kir. tanácsos, polgármester 
elnökölt. A tárgysorozat első 
pontját a kultuszminiszternek uj 
elemi iskolák létesitését és a vá- 

rosi iskolák államositását czólzó 
leiratának tárgyalása képezte s 
egy órai tanácskozás után a köz- 
gyülés azt a határozatát hozta, 
hogy akár a város épittet isko- 
lákat a kultuszminiszterrel kö- 
tött évi szerződés értelmében, 
akár a miniszter épittesse azokat 
s ez esetben a város kötelezné 
magát az épitési költségek rész- 
letenkénti megtéritésére s a ja- 
vitási munkálatok eszközlésére. 
A pont b., részét levették napi- 
rendről. 2., A számvevői hivatal 
ujjászervezésének tárgyalása 
meddő eredménye vezetett. 3., A 
Kolozsvárt épitendő Tanitók- 
Háza számára ingyen telek ado- 
mányozása iránti tanácsi előter- 
jesztés hosszas vitát szült, végre 
a többség elfogadta az előter- 
jesztést oly értelemben, hogy a 
telek-átadás előtt bemutatandó 
az épület tervrajza. A közgyü- 
lést - mely a késő esti órák- 
ban ért véget - ma délután 3 
órakor folytatni fogják. 

— Hulla a szamosban. Kevés 
pihenő után a Soamos ismét be- 

széltet magáról. Ugyanis teg- 
nap két szekeres a mint szeke- 

rüket poronddal rakosgatták - 
egy ember holttestét huzták elő 

a vizből. Az esetről rögtön je- 

lentést tettek a rendőrségnek— 
honnan Pataky Sándor alkapi- 

tány és Bartha János dr. v. 

főorvos a helyszinére mentek. 
Vizsgálatuk folyamán sikerült 
megállapitaniok, hogy a halott 

Kerekes Márton kosárfonó mes- 
ter. A helttestet elvitték a tör- 

vényszéki orvstani intézetbe 
bonczolás végett. A vizsgálat 
folyik. i 

— Gazdátlan télikabát. Ha vé- 
gig tekintünk e hét krónikáján, 
érthető csodálkozással konstatál- 
juk, hogy az annyi „gazda" és 
oly kevés télikabát daczára lé- 
tezzen gazdátlan télikabát is. 
Már pedig igazat mond a napi 
krónikás. Tegnap este B. S. 
szabómester jobbján télikabáttal, 
baljában hiányos öltözetü su- 
hancezal megjelent a rendőrség- 
nél s elpanaszolta, hogy a fül- 
tövön ragadt suhanez e nagy- 
kabátot vitte hozzá átalakitás 
végett. B. S. nem hitte el a 
nagykabát eredetének történetét 
s tulajdonosával együtt a rend- 
őrségre hozta, mely most nyo- 
mozatot inditott a télikabát B. 
E. monogramos tulajdonosa va- 
lamint az időközben megugrott 
tettes kézrekeritése iránt. 
— Razzia. A vásár közeled- 

tével a rendőrség irtó-háborut 

inditott az ország külömböző 
részeiból bevándorolt zsebmet- 
szők és csavargók ellen. A raz- 

ziák napirenden vannak. Tepnap 

Péter Kálmán rbiztos tette tisz- 

teletét a sánczalatt tanyázó csa- 

vargók között s közülök hetet, 
mint hely- és foglalkozás nél- 

külit le is tartóztatott. Ha to- 
vábbra is ily eréllyel müködik 
a rendőrség, ugy kellemesen 
fogjuk konstatálni azt, hogy 
Kolozsvár őszi-vására zsebmet- 

szés nélköl folyt le. 
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Avirslis panasza. ,Szegény- 
ember sorsa, csupa komédia" 
sóhajtott föl tegnap a rendőrsé- 
gen Krommer Miska virslis, mi- 
közben elkezdte mondókáját: „A 
viz forrását hallgatva elálmo- 
sodtam. Ezt a pillanatot Szántó 
József arra használta föl, hogy 
sok fáradtságom árán a példás 
sorban egymás mellé rakosgatott 
virsliket megdézsmálta. Miután 
fizetni nem akar, kérem meg- 
büntetését. A biróság állván 
e nagyfontosságu tisztség ezut- 
tal egy szál rendőrbiztosból – 
meghallgatta a vádat s vádlot- 
tat 24 órai fogházra itélte. A 
virslik veszedelmes ellensége 
a következő pillanatban már 
Caesari. méltósággal lépte át a 
dolgozóház küszöbét. 

— Ismeretlen tettes. Örök idők 
rettegett alakja, ki a város te- 

rületén végzett munkáiért hall- 
hatatlan nevet szerzett magának 

a rendőrségen, tegnap Goldner 
Lebkovics pata-utczai kereskedő 
üzletét látogatta meg s hogy 

maradandó emlékét hagyja lá- 

togatásának, öt foriutot elemelt 
a pénztárból. A rendőrség eré- 
lyes vizsgálatot inditott az is- 

ugy akarta, hogy a kettő egy- 
másután menjen el féltett s z e- 
relméhez minek kölcsö- 
nös kihivás és egy elkese- 
redett harcz lett a vége. Az ádáz 
tusa kritikus végét a rendőrség 
gátolta meg ártalmatlanná téve 
a két hős szerelmest. 

– Halálos baleset: Berlin- 
ből Vyszkievitz grófné leányá- 
val és unokahugával tegnap este 
a vasuti pályaházhoz hajtattak. 

Utkőzben megbokrosodtak a lo- 
vak, a kocsi felborult és mind 
a hárman kiestek belőle. A gróf- 

nő leánya és unokahuga oly 
sulyosan megsérültek, hogy rö- 
vid idő mulva meghaltak. A 

grófnő csak jelentéktelen zuzó- 
dást szenvedett. 

— Körözött betörő. Vakmerő 
betörés hirét hozta tegnap dél- 
ben Aradról a táviró. Az aradi 
rendőrség arról értesitette a ko- 
lozsvári rendőrséget, hogy ott a 
mult éjszaka ismeretlen tettes 
feltörte Kinler Hermin ékszerész 
üzletét s mintegy 4000 korona 
értékü arany- és ezüst nemüt 
ellopott. A zsákmány között több 
aranyóra, nyakék, karkötő és 

Herbert nevü huszonegy éves 
hednagya ez év áprilisában gya- 
korlat közben megrugott egy 
bakát. A szegény katonát, aki 
lábán megsebesült, a kórházba 
szállitották, a honnan két hét 
mulva gyógyultan bocsátották 

el. De juniusban a seb ujra föl- 
fakadt s az orvosok csonthártya- 
gyuladást állapitottak meg. A 
katona még most is fájdalmat 
érez a lábában s attól fél, hogy 
egész életében megszenvedi a 
rugást. Az esetről jegyzőköny- 
vet vettek föl, amelyet a had- 
nagy fogalmazott és a katona 
irt alá. E jegyzőkönyv szerint a 
katona megütötte a lábát. Ami- 
kor azonban ez a jegyzőkönyv 
szóba került, a katona kijelen- 
tette, hogy a hagynagy kény- 
szeritette őt a valótlanság 
megirására. A hadnagy mind- 
ezt tagadta, azt mondván, 
hogy lehet, hogy ő megrugta a 
katonát, de az esetre körülmé- 
nyesen már nem emlékszik. A 
kórházi cyorvos bizonyitványa 
szerint rugástól származott a 
csonthártya-gyuladás s a katona 
lábát csak ugy lehet meggyó- 
gyitani, ha operálják. A had- 
nagyot a katonai biróság mind- 
ezek után csak háromheti 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csütörtök okt. 31. 

Coriolanus. 
Tragédia 5 felv. Irta : Shakspere. 

Ford. : Petőfi Sándor. 

SZEMÉLYEK: 
Cajus Martius Coriolanus Molnár. 
Titus Lartius - —- — Szegő. 
Cominius - — — — Szakács. 
Menenius Agrippa — Dezséri. 
Sicinius Volutus - — Török. 
Junius Brutus – Szentgyörgyi. 
1-ső polgár - - -– – Kassai. 
2-ik, - - — Váradi. 
Tullus Aufidius - — Tompa. 

Kezdete 7, vége fél. 10 után. 

Szinházi müűsor : 

Csütörtök : Coriolanus. 

Péntek: D. u. Molnár és gyer- 
meke. 

, Este : Magdolna. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. szo- 
1 gyürü volt. A jelek arra valla- fogsá itélt kiel ; 

meretlen tettes kézrekeritése ér- nak, hogy a tettes Kolozsvár felé ba ara ót dr nvé 

dekében. vette utját s rendőrségünk az bjizhatatlan, a katona pedig csak 
— A trombitás szerelme. Vége ékszerüzleteket és zálogintézete- csekély sérülést szenvedett, a 

a gyakorlatnak s a szegény ket most állandóan figyelemmel amelyet a nehéz szolgálat mér- k 
moj" siet ki a „czug-ból a kiséri, hogy ha a nyájas isme- gegitett el ennyire. 

holdvilágos ég alá szerelmi retlen netalán értékesiteni akar- Ezm F 

idilljeit tovább ezőni. S mig az ná tárgyait, időelőtt jetartóztat - Arany melltű találtatott teg- c e 
imádott lakása felé tart gondol- hassa. nap este a szinház előtt. Tulaj- 

kogva a felett, hogy mily jó Tizenkét éves öngyilkos. donosa kellő igazolás után át- 
vacsorában lesz része, azalatt Szomoru esetet tudat velünk vetti a rendőrségnél. e 

Desdemanája Cassio társaságá- nagyszalontai levelezőnk. Tóth = 
ban tölti idejét. Othelló meg- János csürhóst tegnap délelőtt - Hol vásároljunk fiainknak bi 
lepi őket éres b ért ki- meglátogatta tizenkét éves fiacs- ruhát? Csakis Réti Sándornál s 
ept őket ze res bbsszuárt l kája a mezőn. Tóth János va- Kolozsvárt, Deák Ferenez utcza ) e P 

vászoncseléd a Szilvia ki mel- lami kisebb csinje miatt meg- 4 szám alatt, hol honi szöve- g 
lesleg mondva első konyha le- dorgálta a gyermeket, aki elke- tekből, saját müűhelyében készült E 

ány egy uri háznál. Tetszését seredve tért haza. Nem tudták főrfi és fiu ruhák vannak rak- z 

megnyerte egy barna képü trom- éelképzelni, hogy mi baja lehet. táron. Pártoljuk a honi ipart s s = 

bitásnak, ki csakhamar örök hü- Rövid idő mulva eltüni a szo- Dem a bécsi fiók üzletek silány Em SE 

séget esküdött neki. De mig a bából. Keresni kezdték s az ud- áruit 

legény mindjobban fokozta trom- ta elnkelrécső Azelyk hol- ö 

bitási szivének lángját, addig tan talált: zi- k h 
Silvia egy kis esvlnr után vá: vére vette az apa dorgálását, sSzerkesztői üzenet. e 

gyott. E pikáns változatosságot hogy elkeseredésében felakasz- Székoly Géza urnak Helyben. Tévesen a l 
csakhamar föllelte Zám Márton totta magát. A vizsgálatot meg- szerkesztőségünkhoz juttatott levelének 

szolgalegény személyében. sS inditották s a kis holttestet pe- átvétele végetk korjük fáradjon el ma s a 

az egyik a korai esteli órákban dig fel fogják bonczolni. keran 2 özött szerkesze 
tette tiszteletét, másik az éj sö- — A hadnagy ur mulatsága. A 
tét leple alatt látogatot a közös Zwikkauban állomásozó 9. né- — É g 

szeretőhöz. A véletlen tegnap met gyalogezrednek egy Golle z 
. 

— e butor és épület asztalos üzletét a Főlérről (a volt — 
s 2 s , -l 

é Karolina kórház) Ovár, Karolina-lér 3. szám alá 
cs 

. , . 

- ser HELYEZTE ÁT, Ex ahol is elvállal minden- Z 
t s z z z z — 

ás nemü modern szoba-butorokat, iroda- és boltberendezéseket, a legjutányosabb árak mellett. s 

=s Tervrajzok és költségvetések dijmentesen. - A n. é. közönség b. pártfogását kérve 

1 10 tisztelettel XECZKO A NEN" A I, mi, butor és épület asztaloss. S 
oomz Kke KEZ 

APRÓ HIRDETÉSEK: e 
Apróhirdetéseink bekül- Honka. Levele van a ki- veleket „Amor et Psyche" Főrangu fiatalember, né- men a kiadóhivatal to- Melyik urhölgynek volna 

désének megkönnyitésére, adóban. 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és és kiadóban. 
75 nillérért kaphatók a fó- 

Érdekes. Levele van a 

jeligével a kladóba. 

Müvelt, csinos, fiatal öz- 
vegy barátságára vágyik 

metül, francziául és ola- vábbit. 
szul beszélő müvelt hölgy 
ismeretségét keresi. Leve- 
lek „Korona" czimen a 

Előkelő szép, megnyerő 
külsővel biró, szolid jólelkü 

kedve egy 20 éves fiatal- 
emberrel levelezni ? Leve- 
leket ,„Vénus" czimen a 

téren „Globus hirlapel- 
árusitó irodában, a „Lu- 
dasi-féleés dohánytőzsdé- 
ben és a „Eöckel-féle 
lap- és dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 

Csillag. Levele van a 
kiadóban. 
Göndör haj. Levele van 

a kiadóban. 

Szép és jó. Levele van 
a kiadóban. 

Csak a régi barna. Leve- 
lemet kérem vegye át. ma 
a kiadóban. „Raglan." 

Lili. Az égre, miért nem 

ir ? Csak nem történt kel- 

lemetlenség. 

Szegedi Iuska. Levelemre 
okvetlen várom válaszát. 

Fess termetü, szép uri 
asszony ismeretségét ke- 

resi barna fiatalember. Le- 

intelligens mozdonyvezető, 
ajánlatokat kér „mozdony- 
vezető" czimen a kiadóba. 

Hölgyeim! Egy imponáló 
megjelenésü, 5-6 ezer ko- 
ronával rendelkező fiatal- 
ember ez uton óhajt meg- 
ismerkedni egy szintén ily 
hozománynyal rendelkező 
leánynyal, vagy fiatal öz- 
vegygyel. Leveleket a ki- 
adó továbbit e eczimen : 
„Kis birtokos." 

kiadóba intézendők. 

Még fiatal csinos kedves 
uriasszony csak idősebb 
gazdag gavalléros uriem- 
ber ösmeretségét óhajtja 
M. Margit, Kolozsvárt 
poste restante. 

Fiatal ember biztos állás- 
sal, közös háztartásralépne 
egy szép, szellemes, jelle- 
mes és müvelt nővel. Áján- 
latokat „Hungária" czi- 

fiatalember, igen szép fess 
termetü barna uri leány 
ismeretségét keresi, ki 
segélyezné is. Leveleket 
„Üldöz a sors" jeligével 
kéret a kiadóba. 

Nősülni óhajt évi 14.000 
korona jövedelemmel ren- 
delkező fiatalember, oly 
leánnyal, ki vagyona mel- 
lett müveltséggel és fel- 
tünő szépséggel rendel- 
kezik. Leveleket a kiadóba 
kér „Ámor." 

kiadóhivatal továbbit. 
FPérjhezmegyek intelli- 

gens, idősebb hivatalnok- 
hoz. 4000 korona hozomá- 
nyom van. Csak fénykép- 
pel ellátott, komoly aján- 
latokat vesz figyelembe 
„Csillag" czimen e lap 
kiadóhivatalában. 

KERESLET. 

Egy jó házból való fiu 
czipész tanulónak felvéte- 
tik. Czim a kiadóban. 



Kenyér liszt! 
a fogyasztó közönség figyelmébe. 

Hat év óta bebizonyult tény és 
valóság, hogy az ország legjobb 
lisztje a legolcsóbb árban 

Stern József lsztkeroskodóhél, 
Wesselényi Miklós-utoza 12. sz, a, kaphatók. 
Egy próba megrendelés elegendő 

arra, hogy mindenki meggyőződjék 
ezen valódiságról. 180 

A közönség meggyőződés után 
bizonyára elismeréssel lesz jelen 
figyelmeztetésért. Telef0n szám : 399. 

Javitó rműhely. 
Kitűünő német és olasz hurok. 

DÁVID WE NZEIL 
hangszerkészitő k 
KOLOZSVÁRT, 

Honvéd (Külközép) u, 13. 
Raktára az összes 

GAZDASSZONYOK 
űgyelmébe! 

Van szerencsém ezennel érte- siteni, hogy csakis nálam kap- ható a világhirt debreczeni.0 ás számu lisztek, amely szépségére és kitünő minőségére valóben páratlan egész Erdély és Magyar- országon, – Ugyszintén nagyon jó kenyérlisztek nálam legolcsób- bak a városon. 
Próbadendelések nagyon szi- vesen kivánatra házhoz szállit- tatnak és megrendelhető tele- 

fon által is. Tisztelettel 
Telefon-sz. 490. KOHN L. lóZSEr, d2 Unió-utoza 12. sz. 

VV 
Megérkeztek a sár- és hó-ozipők kitünő fajtája. 

A Ferencz József uti jó hirnév- nek örvendő 

„Orient" szálloda 
bérlősége átalakitott és ujonnan be- rendezett szobáit a nagyérdemü közön- ség pártfogásába ajánlja. 

Nappali szobák 1 koronától 1 korona 60 fillérig. Szobák huszonnégy órára 1 kor. 60 fillértől 3 koronáig. 
Előfizetőknek kitünő étkezés havi 18 forintért. 
Valódi erdélyi borok 1 kor.-tól feljebb. 
A vidéki közönségnek pedig tudo- mására hozza, hogy tágas udvarában megfelelő istállók és melléképüle- tek igen alkalmasak a lovak és kocsik elszállásolására. 

Tisztelettel 

Boday Mihály bérlő. 9-10 
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hegolcsóbb és legjobb bevásárlási forrás! 
Molozsvár, 

Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses figyelmét kitünő dus raktáromra, valamint itt jegyzett árjegyzékemre felhivni. 

BDeák Feremcz-utcza GEelközép) 9. sz. 
minőségüű áruczikkeimre és 
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. k . 
hangszerek és a Czipők és csizmnmálkk árjegyzéke: 2 hangszer alkatré- = 1 pár gyermek czipő jo etől 1 pár siöt rgkeli finor Mikadó-eziípe áckrtől 

. 

magas czipő . . . pár női r 1nom 1kadó-czipő 
: 

szeinek. 
- 1 Dár szeges ezípő 95,, 1 pár komótezipő bőrtalppal . Be s5 ,, g 

1 pár posztó czipő, lakkal . 1.15 1 pár posztó magas füzős-ezipő 1.50 , g 
es 1 pár czipő magas szárral, erős 1.45 1 pár bőr czugos erős czipő . 2.30, s 
1 pár ezipő, legnagyobb 1.80, 1 pár bőr füdzős-czipő 2.40, : 

S 1 pár szép ránczos csizma 2.85 , 1 pár zerge füdzős v. gombos-czipő 3.25 s 
pár férfi ezipő . 2.45 , 1 pár valódi Chauvrau eczipő . .4.25 , E 

, 
1 pár férfi Bergsteige ipó 2.60 1 pár füdzős lakkczipő kezt übőrrel 4-, 

Van szerencsém Mályás király- 1 Dár férn bélelt ezipő elp 840 1 Bá kitünő fajta sárezipő * d 
tér 2. sz. a. ujonnan berendezett 1 pár oroszlakk-ezipő, posztóval 4.40 1 pár kivágott bőrezipő 145, eo 

A 1 pár férfi magas csizma .480, 1 pár kivágott lakkezipő . lző, 
GSEMEGE- DELIGYMÖLCs- S Kalapok, sapkák, harisnyák, kesztvük és téli alsó trikók; - ingek, gallérok, esőernyők, utazó- s bőröndök nagy raktára. . " A ÜT] ETER . Kapható valódi legszebb Bébe mozgó Bavbák és Baba-kocsik dus választékban és még 
es GZUKORKA ÜZLETEMET e g áát tonp kt nezébb főe czikkek. – Postai megrendelés zyore sszközlése ps emnái, ontos kiszolgálás biztositva. - Maradok kiváló tisztelettel és becses pártfogását kérve s 

6. közönség b. figyelmébe k P 
s 

.e. közön 

7 

ittkne ea- STERN SIMON, ezelőtt: özv. KOHN IAKABNÉ 
ajalamni. zleletée 

KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utoza 9. STHERN ANTA 

k 

sz 

me a Megérkeztek a sár- és hó-ezipők kitünő fajtája. y 
ÓRÁS ÉS ÉKSZER ÜZLETEMET Hi r delésekel november 1-én felhagyom és a még raktáron lévő órákat, különösen 

legolcsóbbamn felvállal a 

s 
[ 

em 

. 

látszereket-, ékszereket- és nagy órákat kiadóhivatal. minden elfogadható áron eladom. 
Aa zm asm azm alh a am am an a zm m a BAROS sápDonR. : T INGYHEN KocS. Ee 

Ke 

g S a 

6 
p z vevőimmel tudatni, ho y raktáromon g f9 zsvárf C már kapható szép e ryáa hántott cserfa 

Wesselényi Miklós-utcza 2. szám alatt. H CSer a b 
d ugyszintén mint eddig is I. rendü B . 
á bükk, usztatott és tölgyfa wag- B 

Felhivja mélyen tisztelt vevőinek és a vásárló hölgy- g gonszámra mind ölszámra. b 
közönségnek b. figyelmét emeleten lévő 1 öl, 4 négyszögm. hántot fa t ö b e 

á i aá eezrem t ttfa 19 E 30 b 

zs - s 
öl, 4 négyszögm. usztatottfa 

IO1 kalap termére., d 1 öl, 4 négyszögm. tölgyfa 9 f.- P - 
é állitva 1 frttal drágább b 

Nagy választékban és a legutolsó párisi divat szerint áru- á aa sz k a fa átvót jét 2 ki B 
=sit diszitelt és diszitellen női, leány- és gyermek-kalapokat, hozzávaló vált váee a fa átvételéhez. 6 bársony, selyem, és műtollakat; elvállal n01 kalap diszltéseket, eyasz- d Megrendelhető: (Belhid) Wesselényi D 

kalapok készitését, toll-festést stb. meglepő olcsó árak mellett. ő Miklós-utcza 14. és telefon 315. B 
ke Üzletének elismert szolidsága biztosítékot nyujt a szolid kiszol- d 6-10 FrSOM GozA. B 
=gálásról. Elárusitás kizárójag az emoleten Ievő női kalab terembon történik, minőségért, mlnt a mennyiségéri felel. B = 3-15 Tisztelettel LÁNYE fnővE. a miost m b eavesvese eseseseses eseses d NGIUN KOCSI. D ere tr egy e vey vegy y vegy vegy vgy gy ey e e 

1 ár D á Svár ák Z. A, Deá K 


